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Divine Liturgy Variables on Sunday, January 24, 2021 
Tone 8 / Eothinon (Matin’s Gospel) 11 

31st Sunday after Pentecost and 14th Sunday of Luke 
Blessed Xenia of St. Petersburg, fool-for-Christ 

 

THIRD ANTIPHON: APOLYTIKION OF THE RESURRECTION IN TONE EIGHT 
From the heights Thou didst descend, O compassionate 
One, and Thou didst submit to the three-day burial, that 
Thou might deliver us from passion; Thou art our life 
and our Resurrection, O Lord, glory to Thee. 

الدفْنَ ذا الثلاثةِ الأ�ام، انحدرتَ من العُلو �ا مُتَحَنِّن. وقبِلْتَ 
 .لكي تُعْتِقَنا من الآلام. ف�ا ح�اتَنا وق�امتَنَا �ا ربُّ المجدُ لك

• During the Little Entrance, chant the above Resurrectional Apolytikion. The Eisodikon (Entrance Hymn) is “O come, 
let us worship… save us, O Son of God, Who art risen from the dead…” After the Little Entrance, chant the apolytikia 
in the following order: 

APOLYTIKION OF THE RESURRECTION IN TONE EIGHT 
From the heights Thou didst descend, O compassionate 
One, and Thou didst submit to the three-day burial, that 
Thou might deliver us from passion; Thou art our life 
and our Resurrection, O Lord, glory to Thee. 

انحدرتَ من العُلو �ا مُتَحَنِّن. وقبِلْتَ الدفْنَ ذا الثلاثةِ الأ�ام، 
 .من الآلام. ف�ا ح�اتَنا وق�امتَنَا �ا ربُّ المجدُ لكلكي تُعْتِقَنا 

APOLYTIKION OF ST. XENIA OF ST. PETERSBURG IN TONE EIGHT 
In thee, O wandering stranger, Christ the Lord hath 
given us an ardent intercessor for our kind. For 
having received in thy life sufferings and grief and 
served God and men with love, thou didst acquire 
great boldness. Wherefore, we fervently hasten to 
thee in temptations and grief, crying out from the 
depths of our hearts: Put not our hope to shame, O 
Blessed Xenia. 

ف�عاً حاراً،  ِ�كِ، أیَّتُها الســـائِحَةُ الغَر��ة، أعَْطانا المَســـ�حُ الإلهُ شـــَ
تِ اللهَ  دَمـْ اتٍ، وَخـَ قـَّ كِ أَحْزانـاً ومَشــــــــــــــَ تِ في حَ�ـاتـِ إنـَّكِ إذِ احْتَمَلـْ فـَ

ةٍ، حُ  كِ زْ والقَر�ــبَ ِ�مَحَ�ــَّ كَ نَحْنُ نَلْتَجِئُ إل�ــْ ذلــِ ةً عَظ�مــة. لــِ تِ دالــَّ
ِ�حَرارَةٍ في التَجارِبِ والض�قاتِ، صارِخینَ مِنْ أعَْماقِ قُلوِ�نا: لا 

 .تَخْذُلي رَجاءَنا أیَّتُها المُ�ارَكَةُ ْ�سینِ�ا
APOLYTIKION OF ST. GEORGE IN TONE FOUR 

As deliverer of captives and 
defender of the poor, healer of the 
infirm, champion of kings: 
Victorious Great Martyr George, 
intercede with Christ our God, for 
our souls’ salvation. 

�ما أنك للمأســــــــور�ن محرر ومعتق، وللفقراء والمســــــــاكین عاضــــــــد وناصــــــــر، 
وللمرضـــــــى طبیب وشـــــــاف، وعن المؤمنین مكافح ومحارب، أیها العظ�م في 
الشــــــــهداء جاورجیوس اللا�س الظفر، تشــــــــفع إلى المســــــــ�ح الإله في خلاص 

 .نفوسنا
KONTAKION THE PRESENTATION OF CHRIST IN TONE ONE 

Thou sanctified a virgin womb by Thy birth and 
rightly blessed the hands of Simeon.  Thou hast 
come, O Christ our God, and on this day hast 
saved us!  Give peace and strength to the 
Orthodox people whom Thou has loved, O only 
lover of mankind. 

مْعانَ َ�ما  ، و�ارَكَ یَدَيْ ســِ تَوْدَعَ البَتولِيِّ سَ الْمُســْ �ا مَنْ ِ�مَوْلِدِهِ قَدَّ
لامٍ في  كَ ِ�ســــــــــــــَ نــا؛ إحْفَظْ رَعِیَّتــَ لاقَ، وأدْرَكَنــا الآنَ  و خَلَّصــــــــــــــَ
بٌّ  دَكَ مُحـــِ كَ وَحـــْ دِ المُلوكَ الـــذینَ أحْبَبْتَهُمْ، ِ�مـــا أنـــَّ الحُروبِ، وأیـــِّ

 .لِلَْ�شَر
EPISTLE for the 31st Sunday after Pentecost 

O Lord, save Your people, and bless Your inheritance. (Psalm 27:9) 
To You, O Lord, have I cried, my God. (Psalm 27:1) 

Reading is from St. Paul’s First Letter to Timothy (1:15-17) 
Timothy, my son, the saying is sure and worthy of full acceptance, 
that Christ Jesus came into the world to save sinners. And I am the 
foremost of sinners; but I received mercy for this reason, that in 
me, as the foremost, Jesus Christ might display His perfect 
patience for an example to those who were to believe in Him for 
eternal life. To the King of Ages, immortal, invisible, the only 
God, be honor and glory to the ages of ages. Amen. 

 .كمیراثَ  كْ و�ارِ  كَ �َ عْ شَ  بُّ رَ  �ا صْ لِّ خَ 
 .عرَّ ضَ تَ هي أَ لى إلَ �و  خُ رُ صْ أَ  بُّ رَ  �ا كَ �ْ لَ إ
  الرَسولِ سَ ولُ بُ  القِدّ�سِ  ةِ الَ ـــسرِ  نْ مِ  لٌ صْ فَ 

  (15:1-17) اوســت�موث لىإ ولىالأ 
ةُ  ةٌ هِيَ الْكَلِمـــَ ادِقـــَ اوُس، صـــــــــــــــــَ دي تِ�مُوثـــَ ا وَلـــَ �ـــَ
وعَ جَاءَ  �حَ َ�ســــــُ تَحِقَّةٌ ُ�لَّ قُبُولٍ: أَنَّ الْمَســــــِ وَمُســــــْ
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(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia. 
verse: He who dwells in the shelter of the Most High shall live in 

the protection of the God of heaven. (Psalm 90:1) 
(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia.  

verse: He shall say to the Lord, “You are my protector”.  (Psalm 
90:2)  

(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia.  

الَمِ لُِ�خَلِّصَ الْخُط ـــَ ا. إِلَى الْعـــَ لُهُمْ أَنـــَ ذِینَ أَوَّ اةَ الـــَّ
�حُ فِيَّ  وعُ الْمَســــِ لَكِنَّنِي لِهَذَا رُحِمْتُ: لُِ�ظْهِرَ َ�ســــُ
هِ  الاً لِلْعَتِیــدِینَ أَنْ یُؤْمِنُوا �ـِ اةٍ، مِثــَ لَّ أَنــَ ا أَوَّلاً �ــُ أَنــَ
هُورِ الَّذِي لاَ َ�فْنَى وَلاَ  لِلْحََ�اةِ الأَبَدِ�َّةِ. وَمَلِكُ الدُّ

دُ یُرَى، الإِ  ةُ وَالْمَجــْ هُ الْكَرَامــَ دَهُ، لــَ هُ الْحَكِ�مُ وَحــْ لــَ
هُورِ. آمِینَ   .إِلَى دَهْرِ الدُّ

GOSPEL for the 14th Sunday of Luke) 
The reading is from the Holy Gospel  

according to St. Luke (18:35-43) 
At that time, as Jesus drew near to Jericho, a 

blind man was sitting by the roadside begging; and 
hearing a multitude going by, he inquired what this 
meant. They told him, “Jesus of Nazareth is passing 
by.” And he cried, “Jesus, Son of David, have mercy 
on me!” And those who were in front rebuked him, 
telling him to be silent; but he cried out all the more, 
“Son of David, have mercy on me!” And Jesus 
stopped, and commanded him to be brought to Him; 
and when he came near, Jesus asked him, “What do 
you want me to do for you?” He said, “Lord, let me 
receive my sight.” And Jesus said to him, “Receive 
your sight; your faith has made you well.” And 
immediately he received his sight and followed Him, 
glorifying God; and all the people, when they saw it, 
gave praise to God. 

�سِ لوقا الإنْجیلِيِّ الَ�شیرِ  فَصْلٌ شَر�فٌ مِنْ ِ�شارَةِ القِدِّ
  (35:18-43)والتِلمیذِ الطاهِر

َ�انَ أعَْمَى  ،مِنْ أَرِ�حَا بِ رْ �القُ  سوعُ ف�ما �َ  ،مانِ الزَ  كَ في ذلِ 
سَأَلَ  ،جَالِساً علَى الطَّرِ�قِ َ�سْتَعْطِي. فَلَمَّا سَمِعَ الْجَمْعَ مُجْتَازاً 

فَأَخْبَرُوهُ أَنَّ َ�سُوعَ النَّاصِرِيَّ مُجْتَازٌ.  ،َ�كُونَ هَذَا ى أَنْ مَا عَسَ 
مُونَ  "َ�ا َ�سُوعُ ابْنَ دَاوُدَ، ارْحَمْنِي!"فَصَرَخَ قَائِلاً:  فَانْتَهَرَهُ الْمُتَقَدِّ

 "َ�ا ابْنَ دَاوُدَ، ارْحَمْنِي!"لَِ�سْكُتَ، أَمَّا هُوَ فَصَرَخَ أَكْثَرَ َ�ثِیراً: 
مَ إِلَْ�هِ. وَلَمَّا اقْتَرَبَ سَأَلَهُ قَائِلاً فَوَ  مَاذَا " :قَفَ َ�سُوعُ وَأَمَرَ أَنْ ُ�قَدَّ

فَقَالَ لَهُ َ�سُوعُ:  ."َ�ا سَیِّدُ، أَنْ أُْ�صِرَ "فَقَالَ:  "تُرِ�دُ أَنْ أَفْعَلَ ِ�كَ؟
وَهُوَ  وَفِي الْحَالِ أَْ�صَرَ ، وَتَِ�عَهُ  "إِ�مَانُكَ قَدْ شَفَاكَ. ؛أَْ�صِرْ "

عْبِ إِذْ رَأَوْا سَ�َّحُوا اللهَ  دُ اللهَ. وَجَمِ�عُ الشَّ  .ُ�مَجِّ

KOINONIKON (COMMUNION HYMN) FOR THE LORD’S DAY 
(Refrain) Praise the Lord from the heavens.  Praise Him in the highest. 

(Verse) Praise Him, all His angels; praise Him, all His hosts!  (Refrain) 
(Verse) Praise Him, sun and moon; praise Him, all you shining stars!  (Refrain) 
(Verse) Praise Him, you highest heavens, and you waters above the heavens!  (Refrain) 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. 
• The Divine Liturgy of St. John Chrysostom continues as usual. 
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